
 

Prelude Acclamation 

•  Concerto in Bb major/en si bémol majeur, op. 4, no. 6 

(excerpts/extraits) -G. F. Handel 

• Salisbury Alleluia - C.Walker     

Procession Offertory / Offertoire 

• DMV 548 Dieu Très-Haut Qui Fais Merveille • CBW  361  Great God of Mercy 

Kyrie Acclamations 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Saint, Saint, Saint - Messe de Sala-Guimont 

• Nous annoncons ta mort, Seigneur Jésus. Nous 
proclamons ta résurrection. Nous attendons ta venue 
dans la gloire. 

• AMEN - Messe de Sala-Guimont 

Gloria / Gloria Communion 

• Celebrate in Song - Glory to God • Agneau De Dieu Messe de Sala-Guimont 

• Psalm 103 - R.Proul 

• My soul, give thanks to the Lord, and bless God's holy 
name! 

Psalm / Psaume Postlude 

• Bénissons le Seigneur qui guérit nos blessures. •  Concerto in Bb major/en si bémol majeur, op. 4, no. 6 
(excerpts/extraits) -G. F. Handel 

 

 

 

February 4, 12 p.m.  
Sunday-English 

Prelude Acclamations 

• Concerto in Bb major, Op. 4, No. 6 (excerpts) -G. F. 

Handel 

• Holy, Holy, Holy 

• We proclaim your death, O Lord, and profess your 
resurrection, until you come again. 

• Concluding Amen 
Lamb of God 

Procession 

• CBW  361 Great God Of Mercy 

Kyrie Communion 

• Kyrie eleison- Christe eleison - Kyrie eleison • Psalm 103 - R.Proulx 

• My soul, give thanks to the Lord, and bless God's holy 
name! 

Gloria / Gloria 

Glory to God in the highest, And on earth, peace to peope 
of good will! 

Psalm / Psaume Meditation 

• Sing praises to the Lord who heals the broken-hearted. • Nunc Dimittis - J. Walter      

• To be a light to lighten the Gentiles: and to be the glory 
of thy people Israel. 

Acclamation 

• Salisbury Alleluia - C.Walker     

Offertory / Offertoire Postlude 

• And He Shall Purify - G.F. Handel                                             • Concerto in Bb major, Op. 4, No. 6 (excerpts) -G. F. 
Handel 

Confessions / Réconciliations 
 - 20 minutes before each Eucharist 
 - 20 minutes avant chaque Eucharistie 
 
Baptism / Baptême 
- Deacon Ricardo Santiago, (English) 
- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three 
months prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au 
moins trois mois à l’avance. 

 
Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 
registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date 
prévue concernant l’inscription et la préparation 

 
You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our 
web site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se 
trouvent également sur notre site web: www.notredameottawa.com 
 
 
Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Michelle Vandal (Secretary - secrétaire), 
Denis Forget, Pierrette Landry, Richard Evraire, Brian C.M. Barrett, 
Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / Père David Bergeron, CC., Fr. / 
Abbé Kevin Burgess 

 
Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- 
trésorier), Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray , Fr. / Père 
David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess 

 
Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / Père David Bergeron, CC, Fr. / Abbé Kevin Burgess, Ellen Shyaka, 
Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 

 
Development and Peace / Développement et Paix 
 Ghislaine Faubert 
 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil 
bilingue) 
 Pierre Richard, Grand Knight / Grand chevalier 
 
 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 
Sunday / Dimanche 
10:00 a.m. / 10h (français) 
Noon / Midi (English) 
5:00 p.m. / 17h (bilingual / bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 
EUCHARISTIES SUR SEMAINE 
From Monday to Saturday / Du lundi au 
samedi 
Monday, Wednesday and Friday 
12:15 p.m. / 12h15 (English) 
Mardi et jeudi 
12:15 p.m. / 12h15 (français) 
Samedi 
8:30 a.m. / 8h30 (français) 
56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

             613 241-1627 
E-mail: support@notredameottawa.com  
www.notredameottawa.com 
www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 
9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 
NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque 
d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 
Fr. / Père David Bergeron, CC 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 
Fr. / Abbé Kevin Burgess 
 

Deacons / Diacres 
Ricardo Santiago (English) 
Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 
Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 
Jennifer Loveless 
 

Administration 
Catherine Maynard – Office Manager / 
Gestionnaire de bureau 
Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 
administrative 
 

Sexton / Bedeau 
Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 

 February 3, 2024, 5 p.m.                                    
3 février 2024, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

 February 4, 2024, 5 p.m.                                    
4 février 2024, 17h   

Sunday/Dimanche - Bilingual/Bilingue 

4 février 2024, 10h 
Dimanche- Français 

Prelude Présentation des Offrandes 

•  Concerto en si bémol majeur, op. 4, no. 6 (extraits) -G. 

F. Handel 

• Nunc Dimittis - J. Walter 

• Pour être la lumière des Gentils et d‘Israel, la gloire. 

Procession Acclamations 

• DMV 548 Dieu Très-Haut Qui Fais Merveille • Saint, Saint, Saint    

• Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus. Nous 
proclamons ta résurrection. Nous attendons ta venue 
dans la gloire. 

• Amen conclusif 

Kyrie Communion 

• Kyrie Eleison, Christe Eleison, Kyrie Eleison • Agneau de Dieu - M. Guimont 

• DMV 727 Venez À Moi 

Gloria / Gloria • Méditation 

Gloire À Dieu - E.Daniel • Senex Puerum Portabat - T.L.Victoria 

• Un vieillard portait l'enfant et l'enfant portait le 
vieillard. 

Psalm / Psaume Postlude 

• Bénissons le Seigneur qui guérit nos blessures. • Concerto en si bémol majeur, op. 4, no. 6 (extraits) -G. 
F. Handel Acclamation 

• Alleluia De Salisbury - C.Walker  

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

5th Sunday in Ordinary Time | 5e Dimanche du temps ordinaire 
(February 4, 2024 | 4 février 2024) 

 
Languages and Hockey Diplomacy for Unity in the Kingdom         

When I had been recently assigned to the Cathedral, I often 
thought about my grandpa Leonel Beaudoin who was on the 
Hill as a Member of Parliament in the 60s and 70s. Spending 
time in the sanctuary in personal prayer, I contemplated our 
most central statue with awe and I was trying to see how to 
best serve here and now. My eyes and my heart were captured 
with the reassurance that the One I serve is beyond political 
parties, countries and even time, as He is not only the King of 
the Hill, but the King of the whole Universe, forever.  
 
I really feel blessed to be a subject of his kingly court, and I 

thank Him for opening opportunities that I would not even have dreamed of in my wildest dreams. For 
example, playing hockey with the US Embassy and friends here on a weekly basis, and my recent hockey 
diplomacy trip to Philadelphia make me feel like a little boy in the playground of the King.  
 
Also, I rejoice for having celebrated masses a few times in Spanish for Peru where I learned the language on 
their day of Independence, or for Dominican Republic on the day of their Marian devotion (Nuestra Señora de 
Altagracia), or for the repose of the soul of their Ambassador who passed away while on duty, these are for 
me privileges from the Lord to work as a Diplomat for His Kingdom. I also thank our Good God for allowing us 
to welcome concerts for peace with the Hungarian Embassy, the yearly Polish Concert honoring St John Paul 
II, and the EU Christmas concerts were melodic to the ears and a balm for the hearts of those who were 
blessed to attend.  
 
I take advantage of this article to invite you all to the celebration of 75 years of diplomatic relations with the 
Embassy of the Philippines, the country where I completed a mission for 6 months before becoming a priest. 
The Mass will take place on Wednesday February 7th at 6pm.  
 
Come Holy Spirit.  
United in prayer and mission for peace. 

 

Langages et hockey diplomatique pour l’unité du Royaume 

Alors que j’étais récemment arrivé à la Cathédrale, je pensais souvent à mon 

grand-père Léonel Beaudoin qui a servi sur la colline comme membre du 

Parlement dans les années 60 et 70. De passer du temps en prière 

personnelle dans le sanctuaire en contemplant notre statue principale m’a 

permis de m’engager à servir de mon mieux ici et maintenant. Mes yeux et 

mon cœur ont été captivés par la réassurance que Celui que je sers est plus 

grand que les partis politiques, les pays et même le temps, alors qu’il n’est 

pas seulement le Roi de la Colline, mais aussi le Roi de l’Univers Entier, pour 

toujours.  

 

Je me sens vraiment béni d’être un sujet de la cour du Roi, et je le remercie 

pour les opportunités qu’il m’ouvre, souvent plus belles que ce que j’aurais 

pu imaginer dans mes rêves les plus fous. Par exemple, de jouer au hockey à toutes les semaines avec les amis 

de l’ambassade américaine ici, et mon récent périple à Philadelphie pour une joute de hockey diplomatique 

me fait me sentir comme le petit garçon dans la cour de jeu du roi.  

 

Aussi, je me réjouis d’avoir pu célébrer quelques messe en espagnol le jour de l’indépendance du Pérou, pays 

où j’ai appris cette langue, ou avec la République Dominicaine le jour de leur dévotion mariale (Nuestra 

Señora de Altagracia), ou pour le repos éternel de leur ambassadeur décédé durant l’exercice de ses 

fonctions. Pour moi, ce sont tous des privilèges du Seigneur qui en quelque sorte me permet d’être diplomate 

pour son Royaume. Je remercie le Bon Dieu également de nous avoir permis d’accueillir des concerts pour la 

paix avec l’ambassade de la Hongrie, ou le concert annuel polonais en l’honneur de St Jean Paul II, le concert 

de Noël avec l’Union Européenne où la mélodie des oreilles est aussi un baume pour le cœur de ceux qui ont 

étés bénis d’y assister.  

 

Je prends avantage du sujet de cet article pour vous inviter tous à la célébration de 75 ans de relations 

diplomatiques entre l’ambassade des Philippines et le Canada, pays où j’ai aussi œuvré dans une mission de 6 

mois avant de devenir prêtre. La messe aura lieu le 7 février à 18h.  

 

Viens Esprit Saint.  

Union de prière et de mission de paix. 

 
 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from February 3 to February 11, 2024 
CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 3 février au 11 février 2024 

Word from the Rector | Mot du Recteur 

3 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

En réparation au Cœur Immaculé de Marie | Une paroissienne 

   

3 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 
Bilingual | Bilingue 

 5th Sunday in Ordinary Time | 5e Dimanche du temps ordinaire 

Aurèle et Thérèse Beauchamp ✝ | La famille Beauchamp 

 4 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 Aux intentions de Eulalia Hélène Scott | Constance Lavergne 

En l’honneur de Saint Antoine de Padoue | Olivier Ntanganda-Lindiro 

Jean Bertrand ✝ | Suzanne et les enfants 

Bernard Laliberté ✝ | Francine Laliberté 

Paul Fortin ✝ | Mariette Fyfe-Fortin et Luc Fortin 

Mgr. Peter Schonenbach ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

Alexandre Boucher ✝ | Sa famille 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

Rosalina Buenviaje Aranas (2nd death ann.) ✝ | Lou Briones and family 

Mila & Jesus Gainza ✝ | Maria Gainza 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 
   

5 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m.| 12h15 

English | Anglais 

 St. Agatha | Ste Agathe 

Magdalena ✝ | Anonymous 
 

6 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

 St. Paul Miki and companions | St Paul Miki et ses compagnons 

Justine Viegra ✝ | Adole Akueson 
   

7 

Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

Kyle Andrades ✝ | Anik Beauchemin 

   

8 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

En l’honneur des Saints Anges Gardiens | Olivier Ntanganda-Lindiro 
   

9 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. |12h15 

English | Anglais 

  

Una Iona John ✝ | Her son, Christopher 

    

10 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

 St. Scholastica | Ste Scholastique 

Charles Périard ✝ | Linda Revoredo 
   

10 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 
6th Sunday in Ordinary Time | 6e Dimanche du temps ordinaire 

For the catholic schools | A parishioner 

11 

Sunday | 

Dimanche 

 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

André Zicat ✝ | Lise Zicat 

Geoff Gruson ✝ | Richard et Thérèse Évraire 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 
Stéphanie Kayser ✝ | Her daughter Lorène 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

For the Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners |  

Pour les paroissiens de la Basilique-Cathédrale Notre-Dame 

Scan for Youtube and 
Facebook / Scannez pour 
Youtube et Facebook 

 

Dévelopment et Paix | Development and Peace 
L’équipe francophone de Développement et Paix – Caritas Canada vous invite à venir à une session de formation 
Carême de partage sous le thème Cultivons nos Droits. Le lundi soir le 5 février, au Café des Tours de la 
Cathédrale Notre-Dame, 385 avenue Sussex à Ottawa; la session débute à 19h00 pour se terminer vers 21h00.  
Portes ouvertes à partir de 18h30. 
 

 

Ash Wednesday | Mercredi des Cendres 
There will be three masses for Ash Wednesday on the 14th of February: 12:15PM (English)/5PM 
(French)/7:30PM (bilingual) 
 
Il y aura trois messes pour le mercredi des cendres le 14 février : 12h15 (anglais)/17h (français)/19h30 (bilingue) 
 

 

Diocesan Wedding Anniversary Mass | Célébration diocésaine des anniversaires de mariage 
For those celebrating 60 (or more), 50, 40, 30, 25 and 20 years of marriage. The English Diocesan Wedding 
Anniversary Mass will be celebrated at Notre Dame Cathedral Basilica on Sunday, April 14, 2:30 pm.  The 
registration form is available at https://forms.office.com/r/jpBDLwD0Kg.  Please register before Easter to ensure 
your spot. 
 
La Célébration diocésaine des anniversaires de mariage en français aura lieu à la basilique-cathédrale Notre-
Dame d’Ottawa le dimanche 21 avril 2024 à 14h30. Pour les couples qui célèbrent 60 (ou plus), 50, 40, 30, 25 et 
20 ans de mariage, le formulaire d'inscription est disponible sur https://forms.office.com/r/chRcqKGVx6. 
Veuillez vous inscrire avant Pâques pour vous assurer d’avoir une place ! 
 

 

Did you know? | Le saviez-vous? 
You can request a mass offering online through our website.  Simply fill out and submit the form at: 
https://notredameottawa.com/mass-offering 
 

Vous pouvez demander une offrande de masse en ligne sur notre site web.  Il vous suffit de remplir et d'envoyer 
le formulaire à l'adresse suivante: https://fr.notredameottawa.com/offrande-de-messe 
 

 
Donation envelopes | Les boîtes d’enveloppes 
Donation envelope boxes for 2024 are ready and available for pick-up at the back of the Church. All boxes of 
envelopes which remained unclaimed in 2023 have been withdrawn. If you wish to receive donation envelopes 
for 2024, please complete and remit the registration form also found at the back of the Church. You can also 
complete our registration form on the parish website: www.notredameottawa.com Thank you for your 
generosity! 
 

Les boîtes d’enveloppes pour 2024 sont prêtes et disponibles pour la cueillette à l’arrière de l’église. Toutes 
boîtes d’enveloppes non-réclamées en 2023 ont été retirées. Si vous désirez recevoir une boîte d’enveloppes 
pour 2024, veuillez compléter et remettre le formulaire d’inscription qui se trouve également à l’arrière de 
l’église. Vous pouvez également remplir le formulaire d’inscription sur le site internet de la paroisse : 
www.notredameottawa.com Merci de votre générosité! 
 

 
Fundraising | Levée de fond 
 

 
 

Money raised so far | Fonds collectés jusqu'à présent 

Organ (Tender Love & Care) 
$6,465.00 / $4,700 

 

Rector’s Pilgrimage 
$6,775.00 / $24,000 

https://fr.notredameottawa.com/offrande-de-messe

